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CONNIE FRANCIS

Tonight we are listening to the music of an extraordinary Italian-American singer -- CONNIE FRANCIS -- whose significant accomplishments in the world of music seem to be ignored or overlooked all too often.

CONNIE FRANCIS was born Constance Franconero on December 12, 1938 in Newark, NJ.  Her family eventually moved to Belleville.   Connie was a child prodigy, who played the accordion at a young age and as a youngster appeared on several TV shows, including Arthur Godfrey’s Talent Scout Show.   (It was Godfrey who came up with the stage name “Connie Francis”.  Her first number one hit was “Who’s Sorry Now” in 1958.  A long string of top 40 and number one hits and movie appearances followed – including, of course, “Where the Boys Are”.  

Few people seem to realize just how significant Connie Francis’ accomplishments were in the history of rock and roll music.  Between 1958 and 1964 she had 35 “top 40” hits, half of which were in the top 10.  In a two-year span she had 10 consecutive number 1 hits.  She was the first female rock & roll singer to have a million seller (“Stupid Cupid”).  Notwithstanding those accomplishments, and many more, she has yet to be inducted into the Rock & Roll Hall of Fame.

Connie Francis recorded songs in 13 different languages.  Her recordings in Italian are among the very best by an Italian-American artist.  In particular, her recordings of “Mamma” and “Al Di La” are standouts. 

MAMMA

Mamma son’ tanto felice,

Perche ritorno da te.

La mia canzone ti dice

Che ( il pi( bel giorno per me!

Mamma son’ tanto felice,

Viver lontano, perchè?

Mamma,

Solo per te la mia canzone vola!

Mamma, sarai con me, tu non sarai più sola!

Quanto ti voglio bene,

Queste parole d’amore

Che ti suspira il mio cuore,

Forse non s’usano più !

Mamma, ma la canzone mia più bella sei tu,

Sei tu la vita, e per la vita non ti lascio mai più ! 

Sento la mano tua stanca

Cercar i miei riccioli d’or.

Sento una voce che manca

La ninna-nanna di allor.

Oggi la testa tua bianca

Io voglio stringere al cuore,

Mamma , etc.
LITERAL TRANSLATION:

MAMMA

Mamma I am so happy,

Because I am returning to you.

My song tells you

That this is my happiest day!

Mamma I’m so happy,

Live far away … why?

Mamma,

My song takes flight just for you!

Mamma, you will be with me, you won’t be alone any more!

How I love you,

These words of love

That my heart sighs for you,

Perhaps I’ll never have to use them again!

Mamma, you are my most beautiful song,

You are my life, and I swear on my life that I won’t leave you ever again.

I feel your tired hand

Search for my golden curls.

I hear a voice that misses

The lullabies of days gone by.

Today, I want to hug your white-haired head

Close to my heart.

Mamma, etc.
